
Produkt: NAWIJAK Z KABLEM 230V - 12 M 
Typ: GDT120
Data produkcji:

Data sprzedaży, pieczątka, podpis:

Numer seryjny (produkt serii):

Uwagi ośrodka napraw:

Reklamacja nie będzie przedmiotem przetwarzania bez prawidłowo wypełnionej karty 
gwarancyjnej lub bez dowodu zakupu, włącznie z podaniem typu wyrobu (faktury, dowodu zakupu).

KARTA GWARANCYJNA
1. Maszyny i narzędzia KH Trading są objęte gwarancją 6/24 miesiące, począwszy od daty zakupu, jak

opisano w Kodeksie postępowania cywilnego (przy składaniu reklamacji dowód zakupu lub faktura
z potwierdzeniem odbioru musi być dołączona do karty gwarancyjnej).

2. Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych niefachową obsługą, przeciążeniem maszy-
ny, postępowaniem niezgodnym z treścią niniejszej instrukcji obsługi, stosowaniem akcesoriów, które
nie zostały zatwierdzone, nieautoryzowanymi naprawami, normalnym zużyciem ściernym i uszkodze-
niami powstałymi podczas transportu. Ponadto, niniejsza gwarancja nie obejmuje części i wyposaże-
nia dodatkowego, jak na przykład silnika, szczotek węglowych, uszczelnień i części obsługiwanych
gorącym powietrzem oraz części, które należy wymieniać regularnie.

3. Jeśli okaże się, że naprawa nie jest objęta gwarancją, wszelkie koszty napraw i wysyłki do i z ośrod-
ka napraw producenta będą płatne przez klienta zgodnie z obowiązującym cennikiem. Patrz www.

4. Podczas składania reklamacji, Klient musisz mieć kartę gwarancyjną, wskazującą datę zakupu, numer
seryjny maszyny, pieczątkę sprzedającego i podpis sprzedawcy, jak również dowód zakupu.

5. Reklamacja gwarancyjna powinna być składana w sklepie sprzedawcy, gdzie maszyna została zaku-
piona lub można przesłać ją do ośrodka napraw. Sprzedawca jest zobowiązany do wypełnienia karty
gwarancyjnej (daty sprzedaży, numeru seryjnego, wstawienia pieczątki sprzedawcy i umieszczenia
podpisu). Wszystkie te informacje muszą być wpisane podczas sprzedaży.

6. Okres gwarancyjny zostanie wydłużony o czas, przez który maszyna znajdowała się w posiadaniu
ośrodka napraw. Jeśli naprawa lub usterka nie są objęte gwarancją, wszelkie koszty obejmujące
naprawę i wysyłkę będą ponoszone przez właściciela maszyny / narzędzi.
Zalecamy wysłanie maszyny w jej oryginalnym opakowaniu. Prosimy również o załączenie krótkiego
opisu usterki umieszczonego w opakowaniu.

7. Przed wysyłką maszyny do naprawy, należy ją starannie wyczyścić. Jeśli otrzymana maszyna będzie
brudna, może ona zostać odrzucona przez warsztat naprawczy lub użytkownik może zostać obciążo-
ny kosztem jej oczyszczenia 
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Szanowny Kliencie. Dziękujemy za dokonanie zakupu sprzętu od KH Trading, sp. z o.o.
Nasza firma jest gotowa do zaoferowania swych usług - przed, w trakcie i po zakupieniu wyrobu.Jeżeli masz jaki-
eś pytania, komentarze lub pomysły, prosimy o skontaktowanie się z naszym ośrodkiem handlu. Zrobimy jak naj-
lepiej wszystko co możliwe z naszej strony, aby zaadresować Twoje komentarze lub pytania pod właściwy adres.

Przed pierwszym użyciem maszyny prosimy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją
obsługi. Zapoznanie się z wszelkimi instrukcjami, niezbędnymi do bezpiecznego użytkowania
i obsługi oraz zrozumienie wszelkiego ryzyka, jakie może wystąpić podczas eksploatacji mas-
zyn z napędem mechanicznym należy do obowiązków ich użytkownika.

OSTRZEŻENIE! Nie próbuj eksploatować niniejszej maszyny zanim zapoznasz się z całą instrukcją
i zanim poznasz jak się z nią obchodzić. Przechowuj niniejszą instrukcję celem umożliwienia skorzy-
stania z niej w późniejszym czasie. Zwracaj szczególną uwagę na instrukcje bezpieczeństwa. Nie sto-
sowanie się do zasad bezpieczeństwa może spowodować obrażenia ciała u osób obsługujących mas-
zynę lub znajdujących się w pobliżu, albo może spowodować uszkodzenie maszyny i przedmiotu obra-
bianego. Należy zwracać szczególną uwagę na uwagi i etykiety bezpieczeństwa znajdujące się na
maszynie. Nie należy nigdy usuwać ani uszkadzać tych etykiet.

Prosimy wpisać informacje takie jak: numer 
faktury i numer dowodu zakupu w tym polu.

OSTRZEŻENIE: 
Zestaw nawijaka z automatycznym zwijaniem został wyprodukowany z wysokiej jakości części. Ruchomy mecha-
nizm wycięcia/zatrzasku kontroluje długość i napięcie kabla podczas zwijania lub podczas pracy. Przemyślana
konstrukcja wymaga niewielkiej przestrzeni do przechowywania. Urządzenie jest bardzo proste, wygodne
i bezpieczne w użyciu. Osłony chronią mechanizm zwijający oraz kabel przed uszkodzeniami i wydłużają 
żywotność urządzenia. Certyfikat VDE zapewnia wysoką jakość i elastyczność kabla. Z łatwością można 
zamontować 12-metrowy nawijak na ścianie lub suficie. Długość kabla może być regulowana według potrzeb.
Można obracać produkt o 180°, aby zapewnić zasięg na większości powierzchni warsztatu lub magazynu.

Dokładność instrukcji, wykresów i informacji zawartych w niniejszej instrukcji, zależy od daty druku. Z uwagi na
ciągłe udoskonalanie produktu, producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w zakresie jego
parametrów technicznych bez uprzedniego powiadamiania o tym klientów.

Napięcie prądu elektrycznego  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .~250V

Maksymalny prąd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16 A

Maksymalne obciążenie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3 kW

Samozwijający się kabel z wtyczką i gumową osłoną

Przewód wejściowy H07RN - F  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3 x 1,5 mm2 x 1,0 m

Przewód wyjściowy H07RN - F  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3 x 1,5 mm2 x 12 m

Ciężar netto  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4,6 kg

Ciężar brutto  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4,9 kg

Wymiary opakowania  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .315 x 270 x 170 mm

OPIS

DANE TECHNICZNE

???ZESTAWIENIE NAPRAW I KONSERWACJI
Zestawienie napraw i konserwacji:

DATA WARSZTAT
NAPRAWCZY

ZESTAWIENIE NAPRAW I KONSERWACJI



???ZESTAWIENIE ZMIAN
Użytkownik zobowiązany jest do przeprowadzenia prób i zmian wyposażenia elektrycznego maszyny zgodnie
z obowiązującymi zasadami i przepisami prawa. Zestawienie wyników:

DATA
TECHNIK, KTÓRY ZMIANĘ

WPROWADZIŁ
NUMER / PODPIS

ZESTAWIENIE ZMIAN
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???
• Urządzenie to może być wykorzystywane przez osoby wykwalifikowane, mające

ukończone 18 lat lub starsze, które zostały przeszkolone w zakresie procedur
wykonywania pracy i ochrony środowiska.

• Każda osoba, użytkująca opisywane urządzenie, musi mieć świadectwo lekar-
skie potwierdzające jej zdolność do jego obsługi.

Symbole wykorzystywane w całej instrukcji

Ostrzeżenie!
Symbol ten informuje o ryzyku odniesienia obrażeń ciała lub uszkodzenia maszyny
albo materiałów.

Ostrożnie! Korzystasz z urządzenia o napędzie elektrycznym!
Ryzyko odniesienia obrażeń na skutek działania prądu elektrycznego.

Ryzyko pochwycenia przez ruchome części maszyny!
Należy zwracać uwagę na obrażenia ciała możliwe do odniesienia na skutek 
pochwycenia części ciała lub odzieży przez wirujące części.

Ostrzeżenie!
Ryzyko uszkodzeń

Uwaga:
Dodatkowe informacje.

Stosować środki ochrony osobistej.

Instrukcje ogólne
• Torby plastikowe oraz materiały opakowaniowe stanowią zagrożenie dla małych dzieci oraz zwierząt.
• Upewnij się, czy wiesz jak sterować narzędziem lub urządzeniem i czy jesteś zapoznany z procedurami obsługi.

Powinieneś znać zagrożenia, które mogą się pojawić, gdy urządzenie nie będzie wykorzystywane poprawnie.
• Jeśli inna osoba użytkuje niniejszy sprzęt, należy upewnić się, czy wie ona jak robić to w bezpieczny 

sposób oraz czy jest zaznajomiona z niebezpieczeństwami i zagrożeniami, jakie mogą pojawić się w razie
jego niewłaściwego użytkowania.

• Należy zwracać szczególną uwagę na uwagi i etykiety bezpieczeństwa znajdujące się na maszynie. 
Nie należy nigdy usuwać ani uszkadzać tych etykiet.
Jeśli etykieta ostrzegawcza stanie się nieczytelna, prosimy skontaktować się ze swoim dostawcą.

• Utrzymuj swoje stanowisko pracy w czystości. Brudne i niewłaściwie uporządkowane stanowiska pracy
mogą prowadzić do wypadków.

• Nigdy nie pracuj w ciasnym miejscu lub w źle oświetlonym pomieszczeniu. Upewnij się czy podłoga jest mocna
i stabilna i czy masz wygodne warunki do pracy. Podczas wykonywania pracy zachowuj stabilną postawę.

• Bądź skoncentrowany i zachowaj zdrowy rozsądek. Przerwij pracę, jeśli nie możesz skupić uwagi na 
wykonywanych czynnościach.

• Utrzymuj narzędzia w czystości i w stanie zapewniającym bezpieczną pracę.
• Uchwyty nie powinny być pokryte smarem i kurzem.
• Upewnij się czy dzieci, osoby postronne i zwierzęta nie mają dostępu do Twojego warsztatu.
• Nigdy nie umieszczaj dłoni i nóg wewnątrz obszaru pracy.
• Nigdy nie zostawiaj pracującego urządzenia bez dozoru.
• Wykorzystuj urządzenie jedynie do tych celów, do których zostało ono zaprojektowane.

UWAGI NA TEMAT BEZPIECZEŃSTWA
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• Podczas pracy stosuj środki ochrony osobistej takie, jak okulary ochronne, ochronniki słuchu, maskę na
twarz, obuwie robocze, itp.

• Nie przechylaj się zbyt daleko, wykorzystuj obydwie ręce.
• Nigdy nie pracuj pod wpływem alkoholu lub środków odurzających.
• Nie pracuj z urządzeniem/narzędziem, jeśli masz zawroty głowy lub jest Ci słabo.
• Wszelkie modyfikacje i ulepszenia urządzenia są surowo zabronione. NIE UŻYWAJ urządzenia, jeśli zauwa-

żysz na nim jakieś zgięte części, pęknięcia, bądź inne uszkodzenia.
• Nigdy nie wolno wykonywać żadnych czynności związanych z konserwacją podczas pracy urządzenia.
• Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe oznaki lub usłyszysz jakieś nietypowe dźwięki, natychmiast wyłącz urządzenie.
• Pamiętaj by usunąć z urządzenia wszystkie klucze i/lub wkrętaki po skorzystaniu z nich.
• Przed rozpoczęciem użytkowania maszyny upewnij się, czy wszystkie śruby są dobrze dokręcone.
• Regularnie przeprowadzaj konserwację. Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy sprawdzić,

czy jest ono w dobrym stanie oraz czy nie ma jakichkolwiek uszkodzeń.
• Podczas napraw stosuj tylko oryginalne części zamienne.
• Korzystanie z akcesoriów lub przedłużaczy niezatwierdzonych przez producenta może stać się przyczyną obrażeń.
• Urządzenie wykorzystuj jedynie do prac, którym może ono podołać. Nie należy przeciążać narzędzi, akce-

soriów bądź samego urządzenia. Do wykonywania większych prac należy użyć urządzenia o większej mocy.
• Nie należy przeciążać urządzenia. Stosuj takie obciążenia podczas pracy, aby można ją było wykonywać

z dogodną prędkością. Uszkodzenia powstałe na skutek przeciążeń nie są objęte gwarancją.
• Nie wystawiaj urządzenia na działanie zbyt wysokiej temperatury lub bezpośredniego promieniowania słonecznego.
• Niniejsze urządzenie nie zostało zaprojektowane do użytku w warunkach wilgotnego środowiska, ani pod wodą.
• Jeśli nie używasz sprzętu, przechowuj go w suchym i zamkniętym miejscu, niedostępnym dla dzieci.
• Przed włączeniem maszyny upewnij się, czy wszystkie elementy zabezpieczające działają tak, jak powinny.

Upewnij się, czy wszystkie części ruchome są w dobrym stanie i nadają się do pracy.
• Skontroluj wszystkie części pod względem występowania pęknięć i uszkodzeń. Upewnij się, czy wszystkie

części ruchome nie są zablokowane i czy są one prawidłowo ustawione.
• Należy także wziąć pod uwagę inne uwarunkowania, które mogą mieć ujemny wpływ na prawidłowe działa-

nie urządzenia.
• Jeśli w niniejszej instrukcji obsługi nie podano inaczej, spraw aby wszystkie uszkodzone części i elementy

bezpieczeństwa zostały niezwłocznie naprawione lub wymienione na nowe.

Mechanika precyzyjna
• Nigdy nie używaj imadła do przytrzymania sprzętu.
• Zabezpiecz swoje urządzenie przed upadkiem z dużej wysokości i uderzeniami.

Montaż
• Urządzenia nie wolno użytkować do chwili, aż zostanie ono całkowicie zmontowane.

Urządzenie elektryczne
• Podczas stosowania sprzętu elektrycznego należy przestrzegać podstawowych przepisów bezpieczeństwa,

aby zapobiec ryzyku pożaru, obrażeniom wskutek porażenia prądem elektrycznym i innym niebezpiecze-
ństwom. Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia przeczytaj w całości niniejszą instrukcję i postępuj
zgodnie ze wszystkimi instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa.

• Upewnij się, czy wtyczka kabla zasilania jest wetknięta we właściwe gniazdko zasilania. Aby zapobiec uszkodzeniu 
silnika elektrycznego, wartość napięcia znajdująca się na etykiecie z wymaganiami technicznymi musi być taka sama,
jak wartość napięcia w gnieździe ściennym. Zbyt niskie napięcie nie dostarczy urządzeniu wystarczającej mocy.

• Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka ściennego upewnij się, czy główny wyłącznik znajduje się
w położeniu "OFF" (wyłączony).

9

???LISTA CZĘŚCI

1. Prawa osłona ozdobna

2. Prawa osłona

3. Sprężyna szpuli

4. Rdzeń kabla

5. Kula pozycyjna

6. Kabel

7. Zatrzask blokujący kabel

8. Szczęka samozaciskająca

9. Sprężyna naciągowa

10. Element izolacyjny

11. Pierścień mosiężny

12. Środkowa oś kabla

13. Wtyczka mosiężna

17. Osłona środkowej osi kabla

18. Gniazdo pomocnicze

19. Zginające się gniazdo

20. Konsola

21. Lewa osłona ozdobna

22. Kabel

23. Lewa osłona

24. Gniazdo prowadnicy przewodu

25. Wspornik prowadnicy przewodu

26. Wspornik prowadnicy przewodu

27. Tuleja
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???RYSUNEK SZCZEGÓŁOWY

5

• Po zakończeniu pracy wyjmij wtyczkę kabla zasilania z gniazdka i wyłącz główny wyłącznik.
• Nigdy nie przenoś narzędzi elektrycznych i urządzeń trzymając za kabel zasilający. Podczas wyjmowania

wtyczki kabla zasilania z gniazdka sieciowego, nigdy nie ciągnij za przewód.
• Kabel zasilający należy chronić przed wysokimi temperaturami, olejami, rozcieńczalnikami farb oraz nie

można pozwalać by kabel opierał się o ostre krawędzie.
• Regularnie kontroluj kabel zasilający. Jeśli kabel okaże się uszkodzony, musi on zostać wymieniony przez

wykwalifikowanego technika. Regularnie sprawdzaj stan przewodów przedłużaczy. Jeśli przedłużacz jest
uszkodzony, należy go wymienić.

• Jeśli musisz skorzystać z przedłużacza, użyj kabla o odpowiedniej mocy znamionowej. Przedłużacza 
używaj jedynie po całkowitym rozwinięciu. Regularnie sprawdzaj, czy przedłużacze nie są uszkodzone. 
Uszkodzony kabel należy natychmiast naprawić lub wymienić.

• Przed wykonaniem jakichkolwiek prac konserwacyjnych, naprawczych lub regulacyjnych, wyłącz zasilanie
wyłącznikiem głównym i wyjmij wtyczkę kabla zasilania z gniazda sieciowego.

• Upewnij się, że maszyna nie może zostać włączona przypadkowo. Nie trzymaj rąk w pobliżu głównego
wyłącznika chyba, że jest to absolutnie konieczne.

• Jeśli montujesz urządzenie na stole roboczym, należy po zainstalowaniu zwolnić przycisk bezpieczeństwa.
• Nie używaj urządzenia w miejscach, gdzie przechowywane lub wykorzystywane są materiały wybuchowe

(sklepy z farbami, magazyny z materiałami łatwopalnymi, itp.).
• Nie używaj urządzenia w otoczeniu o dużej wilgotności lub, kiedy jest ono mokre. Układ elektryczny musi być stoso-

wany w stabilnym otoczeniu, w temperaturach w zakresie od +5 do +40 °C z wilgotnością poniżej 50 % przy + 40°C.
• Urządzenia elektryczne powinny być regularnie kontrolowane w wymaganych odstępach czasu.

Wyposażenie siłowe
• Jeśli urządzenie wyposażone jest w ściśnięte sprężyny, należy użyć odpowiednich przyrządów w celu ich

powolnego i bezpiecznego zwolnienia.

• Upewnij się, że żadna część nie pozostała w opakowaniu przed wyrzuceniem materiału opakowaniowego.
Jeżeli tak, wyjmij ją i zainstaluj w odpowiednim miejscu. Wykorzystaj listę części do sprawdzenia oraz 
rysunek montażowy dla uzyskania wskazówek.

• Montaż wspornika. Możesz przymocować zestaw kabli do ściany, używając obrotowego wspornika (rys. 3)
lub do innego miejsca (sufitu itd.). Aby móc obracać zestaw kabli o 180°, upewnij się, że pozostało 500 mm
miejsca po obu stronach zestawu kabli. Przymocuj wspornik do ściany lub sufitu, za pomocą dostarczonych
śrub, podkładek sprężystych oraz podkładek płaskich. Wspornik wyposażony jest w swa otwory do monta-
żu oddalonych od siebie o 130 mm. (Patrz rysunek 4).

MONTAŻ

rys. 3 rys. 4



Prawidłowa obsługa i kontrola
• Po wyjęciu wystarczającej ilości kabla, nie przestawaj wyciągać, aż usłyszysz kliknięcie. Kabel zostanie

wtedy zabezpieczony przed zwijaniem się.
• Jeśli potrzebujesz dłuższego kabla, nie przestawaj wyciągać, aż usłyszysz ponowne kliknięcie.
• Jeśli chcesz zwinąć kabel z powrotem, wyciągnij około 400 mm, aż usłyszysz kliknięcie. Następnie zwolnij

kabel, a ten będzie się zwijał automatycznie.
• Nie popychaj kabla podczas zwijania. Zwoje kabla na szpuli mogą się poluzować i kabel nie zwinie się 

prawidłowo. W takiej sytuacji należy całkowicie rozwinąć kabel i pozwolić mu zwinąć się jeszcze raz. 
Dzięki temu unikniesz zniekształceniu kabla i zapewnisz prawidłowe przechowywanie kabla na szpuli.

• Przytrzymuj lekko kabel podczas zwijania, aby zapobiec obrażeniom spowodowanym rozpędem kabla.
• Nie próbuj zwijać kabla w zimnym otoczeniu, gdyż zimny kabel traci swoją elastyczność. Przenieś kabel 

do ciepłego pomieszczenia. Upewnij się, ze zwijasz kabel w dużych okręgach, aby zapobiec jego uszkod-
zeniu. Zwijaj kabel po tym jak odzyska on swoją pierwotną temperaturę.

• Przed przeprowadzaniem jakichkolwiek prac konserwacyjnych upewnij się, że kabel jest odłączona od 
gniazda zasilania.

• Chroń kabel przed wodą, aby zapobiec obrażeniom spowodowanym porażeniem prądem elektrycznym.
• Regularnie kontroluj kabel.
• Czyść kabel lub osłony zestawu kabli używając obojętnego roztworu czyszczącego lub alkoholu. Używanie

agresywnych środków może uszkodzić kabel lub osłony.
• Przechowuj kabel w suchym i bezpiecznym miejscu, aby zapewnić doskonałe warunki i dłuższą żywotność.
• Narzędzia powinny być utrzymywane w czystości. Brud może wniknąć do środka mechanizmów urządzenia

i spowodować jego uszkodzenia.
• Do czyszczenia urządzenia nie należy używać agresywnych roztworów czyszczących czy rozcieńczalników

do farb.
• Części wykonane z tworzyw sztucznych należy czyścić szmatką zwilżoną roztworem wody i mydła.
• Kiedy nie używasz urządzenia, przechowuj go w suchym miejscu.
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Kiedy żywotność urządzenia się zakończy, należy go złomować zgodnie zasadami obowiązujących zasad 
i przepisów prawa. Wyrób jest wykonany z części metalowych i z tworzyw sztucznych, które mogą być podda-
wane recyklingowi, jeśli zostaną od siebie oddzielone.

1. Zdemontować wszystkie części.
2. Oddzielić wszystkie części zgodnie z rodzajem materiałów, z których są one wykonane (np. metale, guma, twor-

zywa sztuczne, itd.). Dostarczyć oddzielone części do najbliższego zakładu przetwórstwa surowców wtórnych.
3. Odpady elektryczne (zużyte narzędzia z napędem elektrycznym, silniki elektryczne, sprzęt do ładowania,

elektronika, akumulatory, baterie itd.).

Szanowny Kliencie. Zgodnie z obowiązującymi zasadami i przepisami prawa regionalnego opisującymi 
zarządzanie odpadami elektrycznymi, odpady te są uważane jako niebezpieczne.
Zagospodarowanie odpadów elektrycznych musi być zatem takie, jak odpadów niebezpiecznych, zgodnie
z zasadami zarządzania odpadami obowiązującymi w kraju użytkownika. Zabronione jest mieszanie odpadów
elektrycznych ze zwykłymi odpadkami z gospodarstwa domowego. Użytkownik powinien zwrócić zużyte sprzęty
elektryczne do najbliższego zakładu przetwórstwa surowców wtórnych. Więcej informacji na temat zagospoda-
rowywania odpadów elektrycznych i niebezpiecznych można otrzymać od lokalnych władz lub przez Internet.

Jeśli maszyna ulegnie uszkodzeniu, wyślij ją do dostawcy celem dokonania naprawy. Prosimy o załączenie 
krótkiego opisu usterki. Ułatwi to przeprowadzenie naprawy. Jeśli maszyna nadal jest na gwarancji, należy
załączyć kartę gwarancyjną i przedstawić dowód zakupu.

Aby zapobiec ewentualnym uszkodzeniom podczas transportu, dokładnie opakuj urządzenie lub skorzystaj
z opakowania oryginalnego. Po upływie okresu gwarancyjnego, naprawy urządzenia będą dokonywane 
za niewielką specjalną cenę.

Uwaga: Rysunki i treść niniejszej instrukcji obsługi mogą się nieznacznie różnić od aktualnego wyrobu lub
akcesoriów. Wynika to z powodu ciągłego udoskonalania naszych wyrobów. Takie niewielkie różnice nie mają
wpływu na działanie produktu. 

ZŁOMOWANIE
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